
の在句子裡發揮的作用與使用注意�

Ⅰ.連接名詞與名詞�

這是「の」最基本的功能，用於連接兩個名詞，表示所屬、性質或同位語關係。�

• 句子結構： [名詞 A] + の + [名詞 B]�

• 例句：�

    ◦ 彼は作曲家の坂本龍一です。（他是作曲家坂本龍一。）�

    ◦ これは林さんのカバンです。（這是林先生的書包。）�

• 重點說明： 並非所有「の」翻譯成中文都是「的」，例如「作曲家の坂本龍一」在中

文通常直接說「作曲家坂本龍一」即可。�

Ⅱ.代替名詞（準體助詞）�

當名詞在前面已經出現過，為了避免重複，可以用「の」來代替該名詞。�

• 句子結構： [名詞/形容詞/動詞] + の（此處的「の」即代表後方省略的名詞）�

• 例句：�

    ◦ このカバンは林さんのです。（這個包包是林先生的 [包包]。）�

    ◦ この黄色いのはちょっと派手すぎる。（這雙黃色的 [鞋子] 有點太花俏了。）�

    ◦ 特に揚げたのは一番美味しいです。（特別是炸過的 [馬鈴薯] 最好吃。）�

--------------------------------------------------------------------------------�

Ⅲ.用法限制與常見錯誤�

這是學習者最容易出錯的地方。「の」通常只能用於「名詞修飾名詞」，動詞和形容詞

修飾名詞時不需要「の」。�

• 正確結構：�

    ◦ [動詞] + [名詞]（直接接續，不加の）�

    ◦ [形容詞] + [名詞]（直接接續，不加の）�

• 例句比較：�

    ◦ 正確： メガネをかける人（戴眼鏡的人）�

    ◦ 錯誤： ❌ メガネをかけるの人�



    ◦ 正確： 美味しいパン（好吃的麵包）�

    ◦ 錯誤： ❌ 美味しいのパン�

• 重點說明： 除非「の」是用來「代替名詞」（如第二點所述），否則動詞或形容詞修

飾名詞時，其本身就具備修飾功能，加上「の」反而錯誤。�

Ⅳ.與其他助詞複合使用�

「の」可以跟「から」、「へ」、「で」等助詞連用，將原本的句子結構轉化為名詞片

語。�

• 句子結構： [名詞] + [助詞(から/へ/で)] + の + [名詞]�

• 例句：�

    ◦ 友達からのプレゼント。（朋友送的禮物。）�

    ◦ 大学での勉強。（在大學的學習。）�

    ◦ 京都への旅行。（前往京都的旅行。）�

•注意： 當使用這種複合結構時，後方不能接續動詞�

　　　（例如不能說「大学での勉強する」）。�
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